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  استخدام اللغات      -خامسا   
تقــدّم هــذه الإضــافة عرضــا للأنظمــة والممارســات المــتعلقة باســتخدام اللغــات الرسمــية    -١

 .ولغات العمل في منظومة الأمم المتحدة
  

  استخدام اللغات في الجمعية العامة                    -ألف   
  الاجتماعات الرسمية والوثائق والمنشورات         -١ 

لداخـلي للجمعـية العامة فيما يتعلق باستخدام اللغات في الجمعية   تقضـي مـواد الـنظام ا     -٢
ــلي  ــا ي ــية والفرنســية    "‘ ١‘: العامــة بم ــيزية والروســية والصــينية والعرب تكــون الإســبانية والإنكل

 ؛ )٥١المــادة " (اللغــات الرسمــية ولغــات العمــل معــا في الجمعــية العامــة ولجاــا ولجاــا الفرعــية  
 تلقـى بأيـة لغـة مـن لغـات الجمعـية العامة الست ترجمة شفوية إلى              تـترجم الكـلمات الـتي     "‘ ٢‘

لأي ممــثل أن يتكــلم بلغــة غــير لغــات الجمعــية   "‘ ٣‘؛ )٥٢المــادة " (اللغــات الخمــس الأخــرى 
وفي هــذه الحالــة، يكــون علــيه هــو أن يرتّــب أمــر الــترجمة الشــفوية لكلمــته إلى إحــدى  . العامــة

وعلى المترجمين الشفويين التابعين للأمانة العامة، لدى . ةلغـات الجمعـية العامـة أو اللجـنة المعنـي        
ترجمـتها إلى بقـية لغـات الجمعـية العامـة أو اللجنة المعنية، أن يستندوا إلى تلك الترجمة الشفوية                   

ــية    "‘ ٤‘؛ )٥٣المــادة " (المقدمــة باللغــة الأولى  ــية أو موجــزة، بلغــات الجمع تعــد المحاضــر، حرف
 في دورات الجمعــية العامــة، تنشــر يومــية الأمــم  "‘ ٥‘؛ )٥٤المــادة " (العامــة بالســرعة الممكــنة 
تنشـر كـل القـرارات وغيرهـا مـن الوثائق بلغات            "‘ ٦‘؛  )٥٥المـادة   " (المـتحدة بلغـات الجمعـية     

تنشر وثائق الجمعية العامة ولجاا ولجاا الفرعية بأية لغة      " ‘ ٧‘؛  )٥٦المادة  " (الجمعـية العامـة   
 )1().٥٧المادة " (أو اللجنة المعنية إذا قرّرت ذلك الجمعية العامةغير لغات الجمعية 

، سنت الجمعية ١٩٤٦، الـذي اعـتمدته في دورـا الأولى، عام      )١-د (٢وفي قـرارها     -٣
ويقضـي ذلـك القـرار بـأن تسـمّى الإسـبانية والإنكليزية       . العامـة قواعـد إجرائـية بشـأن اللغـات       

رنسية باللغات الرسمية وبأن تسمّى الإنكليزية والفرنسية بلغتي        والروسـية والصينية والعربية والف    
 فالكلمات التي تلقى )2(.العمـل، في جمـيع هيـئات الأمم المتحدة، باستثناء محكمة العدل الدولية         

__________ 
 من الجزء الاستهلالي من ٤٠ و٣٤ و٢٨ و٢٧ و٥ ذاا، التي تشير إلى الفقرات ٢٨المواد مشفوعة بالحاشية  (1) 

 .النظام الداخلي للجمعية العامة، الذي يوفّر عرضا تاريخيا لصياغة مواد النظام
 تكون الإنكليزية والفرنسية لغتي المحكمة الرسميتين ولغتي بأن) ١-٣٩المادة (يقضي النظام الأساسي للمحكمة  (2) 

 .العمل فيها
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بـإحدى لغـتي العمـل تـترجم شـفويا إلى لغـة العمـل الأخـرى، أمـا الكلمات التي تلقى بأي من                         
ــيهما  اللغــات الرسمــية الــثلاث الأ  ــترجم إلى لغــتي العمــل كلت ــتاح المحاضــر الموجــزة  . خــرى فتوت

وتصدر المحاضر الحرفية ويوميات    . وجمـيع القـرارات والوثـائق الهامـة الأخـرى باللغـات الرسمـية             
ويتعيّن إتاحة الترجمة الكاملة أو الجزئية لأي محضر موجز أو أي         . الأمـم المـتحدة بلغات العمل     
غـات الرسمـية الأخـرى، أو بجمـيع اللغـات الرسمـية في حالة أي وثيقة       وثـيقة أخـرى بـأي مـن الل       

وسمـح القـرار لأي ممـثّل بـأن يلقـي كـلمة بلغـة غير اللغات        . أخـرى، بـناء عـلى طلـب أي وفـد          
وسمح القرار . الرسمـية، شـريطة أن يتولى هو نفسه توفير الترجمة الشفوية إلى إحدى لغتي العمل        

ة إلى لغــة العمــل الأخــرى مــن جانــب مــترجم شــفوي لــدى  أيضــا بــأن تكــون الــترجمة الشــفوي
وسمـح القرار كذلك بنشر  . الأمانـة مسـتندة إلى الـترجمة الشـفوية الموفّـرة إلى لغـة العمـل الأولى           

. وثـائق هيـئات الأمـم المـتحدة بـأي لغات غير اللغات الرسمية، إذا ما قرّرت تلك الهيئات ذلك            
سـائر هيـئات الأمـم المـتحدة بـأن تعـتمد مواد النظام              وفي القـرار ذاتـه، أوصـت الجمعـية العامـة            

 .الداخلي المتعلقة باللغات وفقا للقواعد المنصوص عليها في القرار

)  أعلاه٢انظـر الفقـرة     ( مـن الـنظام الداخـلي للجمعـية العامـة            ٥٧-٥١وتجسّـد المـواد      -٤
لجمعية العامة في   مـع الـتعديلات الـتي اعتمدا ا       ) ١-د (٢مضـمون القواعـد الـواردة في القـرار          

، )٣-د (٢٤٧وعــلى وجــه الخصــوص، قــرّرت الجمعــية العامــة، في قــرارها   . قــراراا اللاحقــة
انظر (إدراج الاسـبانية ضـمن لغـات عمـلها، وعـدّل النظام الداخلي للجمعية العامة تبعا لذلك         

ــرار  ــانون الأول١١، المــــؤرخ )٣-د (٢٦٢القــ ــرارها ). ١٩٤٨ديســــمبر / كــ   ٢٤٧٩وفي قــ
. ، اتخذ القرار ذاته فيما يتعلق بالروسية      ١٩٦٨ديسـمبر   / كـانون الأول   ٢١، المـؤرخ    )٢٣-د(

ــرارها  ــؤرخ )٢٨-د (٣١٨٩وفي ق ــرّرت الجمعــية  ١٩٧٣ديســمبر / كــانون الأول١٨، الم ، ق
ــرارها . العامــة إدراج الصــينية ضــمن لغــات عمــل الجمعــية العامــة     ١٨، المــؤرخ ٣١٩٠وفي ق

ت الجمعــية العامــة إدراج العربــية ضــمن اللغــات الرسمــية   ، قــرّر١٩٧٣ديســمبر /كــانون الأول
ــاء، ٣٥/٢١٩ وفي قــرارها )3(.ولغــات العمــل لــدى الجمعــية العامــة ولجاــا الرئيســية    ألــف وب

، قرّرت الجمعية العامة إدراج العربية ضمن اللغات ١٩٨٠ديسـمبر  / كـانون الأول   ١٧المـؤرخ   

__________ 
، الذي يحتوي على ١٩٧٣ديسمبر / كانون الأول١٨، المؤرخ )٢٨-د (٣١٩١انظر أيضا قرار الجمعية العامة  (3) 

رارات التي تعديلات لمواد النظام الداخلي للجمعية العامة فيما يتعلق باللغات، ويجسّد، ضمن جملة أمور، الق
 ).٢٨-د (٣١٩٠و) ٢٨-د (٣١٨٩اتخذا الجمعية العامة في قراريها 
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ية، وعدلت مواد نظامها الداخلي المتعلقة     الرسمـية ولغـات العمـل لـدى الهيـئات الفرعـية للجمع ـ            
  )4(.باللغات

ونتـيجة لهـذه الـتعديلات، أصـبحت جمـيع اللغات الرسمية الست أيضا هي لغات عمل               -٥
ومع أنه احتفظ بالإشارة إلى اللغات الرسمية ولغات العمل في . الجمعـية العامـة وهيـئاا الفرعية    

العامة فليس هناك عمليا اختلاف وظيفي في استخدام      مـن الـنظام الداخلي للجمعية        ٥١المـادة   
). ١-د (٢اللغـات الرسمـية ولغـات العمـل في الجمعـية العامـة حسـبما كـان يرتئيه أصلا القرار                  

 من ذلك ٥٧ إلى ٥٢ مـن الـنظام الداخـلي للجمعـية العامة، لا تشير المواد            ٥١فخلافـا لـلمادة     
 ".لغات الجمعية العامة"بل يشار فيها إلى أو لغات العمل، /النظام إلى اللغات الرسمية و

ــواد      -٦ ــية العامــة اســتكملت الم ــرارات صــادرة عــن الجمع ــا  ٥٧ إلى ٥١وثمــة ق  مــن نظامه
، )٢٩-د (٣٣٥٥فعـلى سـبيل المـثال، قرّرت الجمعية العامة في قرارها    . الداخـلي دون أن تعدّلهـا     

معية العامة ومقرراا وكذلك ، أن تصدر قرارات الج   ١٩٧٤ديسـمبر   / كـانون الأول   ١٨المـؤرخ   
ــادي      ــن والـــس الاقتصـ ــررات مجلـــس الأمـ ــرارات ومقـ ــية، وقـ ــا الرسمـ ــلحقات وثائقهـ ــائر مـ سـ

 .والاجتماعي باللغة الألمانية

ــرارها  -٧ ــؤرخ  ٣٦/١١٧وفي قـ ــاء، المـ ــانون الأول١٠ بـ ــمبر / كـ ، قـــرّرت ١٩٨١ديسـ
وقت كاف باللغات الرسمية لهيئات الجمعـية العامة أن توزع الوثائق فعليا بصورة متزامنة وقبل           

ــلها   ــات عم ــتحدة ولغ ــم الم ــرار      . الأم ــذا الق ــلي له ــيذ الفع ــبطة بالتنف ــت المشــاكل المرت ــد كان وق
وبضـمان معاملـة اللغـات عـلى قـدم المسـاواة مسـألة تكرّر وضعها على جدول أعمال الجمعية                    

يما تلك المتعلقة بنمط    وقـد أعربـت الجمعـية العامـة مـرارا وتكـرارا في قـراراا، ولا س ـ                . العامـة 
المؤتمـرات وبالـتعددية اللغويـة، عـن قلقها إزاء الصعوبات المصادفة في توفير خدمات المؤتمرات،       
والـتي تمثّلـت خصوصـا في تأخّـر الـتوزيع المـتزامن للوثائق باللغات الرسمية لهيئات الأمم المتحدة            

وقد استذكرت الجمعية . ةولغـات عمـلها، وفي عـدم اسـتخدام اللغـات الرسمـية بصورة متساوي            
__________ 

في بعض الحالات، ولدى تعديل مواد النظام الداخلي المتعلقة بلغاا الرسمية ولغات عملها وكذلك اللغات  (4) 
يئات الأمم المتحدة الرسمية ولغات العمل في هيئاا الفرعية، أوصت الجمعية العامة بأن تنظر هيئة أخرى من ه

ديسمبر / كانون الأول٢١، المؤرخ )٢٣-د (٢٤٧٩ففي قراريها . في تعديل قواعدها الإجرائية بالمقابل
، رأت الجمعية العامة، مثلا، أن من ١٩٧٣ديسمبر / كانون الأول١٨، المؤرخ )٢٨-د (٣١٨٩، و١٩٦٨

س الأمن، وطلبت إلى الأمين العام أن المستصوب إدراج الإسبانية والروسية والصينية ضمن لغات عمل مجل
ويقضي النظام الداخلي المؤقت لس الأمن بأن تكون الإسبانية . يحيل هذين القرارين إلى رئيس مجلس الأمن

 من ٤١انظر المادة (والإنكليزية والروسية والصينية والعربية والفرنسية هي لغات الس الرسمية ولغات عمله 
 ).S/96/Rev.7الوثيقة 
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العامـة مـا للأمـم المـتحدة مـن طـابع عـالمي، ومـا يسـتلزمه ذلـك مـن تعدديـة لغويـة، تستتبع أن                        
يكـون مـن حـق كـل دولـة عضـو في المـنظمة ومن واجبها، بصرف النظر عن اللغة الرسمية التي           

رارا تعــبّر ــا عــن نفســها، أن تجعــل نفســها مفهومــة وأن تفهــم الــدول الأخــرى، فشــدّدت م ــ  
وتكـرارا عـلى ضـرورة الامتـثال الـتام للقـرارات والقواعـد التي ترسي الترتيبات اللغوية الخاصة                   

  )5(.بمختلف هيئات الأمم المتحدة وأجهزا

وقـد أصـبح تنفـيذ الـتعدد اللغـوي في مـنظومة الأمـم المـتحدة هو موضوع الاستعراض             -٨
صياا الواردة في تقريرها إلى الجمعية  وفي تو)6(.الـذي أجـرته وحـدة التفتـيش المشتركة مؤخرا      

ــتماعات     ــتام بالترتيـــبات اللغويـــة في الاجـ العامـــة، أكـــدت الوحـــدة مجـــددا ضـــرورة التقـــيّد الـ
، ودعت إلى إجراء   ))ب (١التوصية  (الدولـية، مـا لم يقـرّر الأعضـاء خـلاف ذلـك              -الحكومـية 

ــرة باللغـــات الم    ــن الخدمـــات الموفّـ ــتعملين عـ ــا المسـ ــدى رضـ ــاءات لمـ ــياق  استقصـ ــتلفة في سـ خـ
بما في ذلك على ممثلي المنظمات غير الحكومية ووسائط (الاجـتماعات، وإلى تعمـيم المعلومات       

ونوّهــت الوحــدة في ). ٥التوصــية ) (الإعـلام، إلى جانــب اموعــات اللغويــة للــدول الأعضــاء 
 تكون  الوقـت ذاتـه بأنـه عـلى الـرغم مـن أن رضا المستعملين قد يكون مؤشرا هاما للأداء فقد                    

هـناك معوقـات تـتعلق بـالقدرة، بصـرف الـنظر عـن مـدى تفـاني الموظفـين المعنـيين، وخصوصا                    
بالـنظر إلى تـزايد الاحتـياجات مـن الوثـائق المـتكررة، مما يجعل توفير وثائق عالية النوعية بجميع                 

ولذلــك، أوصــت . الصــيغ اللغويــة المطلوبــة وضــمن الحــدود الزمنــية المفروضــة أمــرا مســتحيلا   
ة بـأن تعـاود الهيـئات الحكومـية الدولـية تقييم احتياجاا من الوثائق المتكررة والأحكام                 الوحـد 

المـتعلقة بـتقديم الوثـائق الـتي تكـون الـدول الأعضـاء هـي مصـدرها الأصلي من أجل استكمال                
الجهـود الــتي تـبذلها الأمانــة ـدف تقلــيص حجــم الوثـائق إجمــالا وتقديمهـا في الوقــت المناســب      

وذكـرت الوحـدة أيضـا أنـه حيـثما دعـت الهيـئات الحكومـية الدولية أماناا إلى           ). ٦التوصـية   (
التقـيّد الـتام بتساوي اللغات كان من النادر أن تكون مدركة أن هذا يستلزم موارد إضافية أو                 

ونـوّه الـتقرير بأنـه على الرغم من أن الأمانات في منظومة الأمم المتحدة             . إعـادة توزيـع المـوارد     
الـرأي بشـأن المعاملـة المتسـاوية لجمـيع اللغـات الرسمية فهي في الممارسة العملية محتارة           تـتفق في    

بـالقواعد السارية واتباع ج براغماتي تمليه عوامل كثيرة، منها  " التقـيّد الـتام  "بـين تلبـية طلـب      
__________ 

 .٦١/٢٦٦ و٥٩/٣٠٩ و٥٠/١١ جيم و ٤٢/٢٠٧انظر مثلا، القرارات   (5) 
وللاطلاع على تقرير الوحدة السابق . (A/58/93)، المحالة بمذكّرة من الأمين العام JIU/REP/2002/11الوثيقة  (6) 

غات الآثار المترتبة على استخدام ل"، JIU/REP/77/5، انظر الوثيقة ١٩٧٧بشأن موضوع ذي صلة، في عام 
 .(A/32/237)، التي أُحيلت إلى الجمعية العامة بمذكرة من الأمين العام "إضافية في منظومة الأمم المتحدة
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 وكثيرا جدا ما يواجه تنفيذ    . حجـم المـوارد المخصّصـة من جانب هيئاا التشريعية ذات الصلة           
صعوبات تتمثّل في شد " ضمن حدود الموارد الموجودة   "الـبرامج الجديـدة أو الطلـبات الجديـدة          

وإلى جانب الميزانية العادية، التي ينبغي أن تظل هي المصدر الرئيسي        . المـوارد إلى الحـد الأقصى     
 للــتمويل دعمــا لــلجهود الرامــية إلى الحــد مــن التبايــنات الحالــية في اســتخدام اللغــات، حــدّدت 
الوحـدة مصـادر تمويـل خارجـة عـن الميزانية وعلاقات شراكة تمثّل مصادر تكميلية لدعم تلك                  

 )7().٧التوصية (الجهود 

وكـان تقريـر وحـدة التفتيش المشتركة مشفوعا بتعليقات عليه من جانب الأمين العام          -٩
لنظر في توصيات  ولدى ا)8(.ومجلـس الرؤسـاء التنفـيذيين لمـنظومة الأمم المتحدة المعني بالتنسيق          

الوحــدة، أخــذ أعضــاء الــس في اعتــبارهم ضــرورة إقامــة تــوازن ســليم بــين تحســين الــتعددية    
ورأى أعضاء الس  . اللغويـة وضـخامة التكاليف الاستثمارية والتشغيلية اللازمة لتحقيق ذلك         

يضا أن ذلـك الـتوازن لا تحـدّده الأولويـات الـتي تقـررها الـدول الأعضـاء فحسـب بـل تحـدّده أ                        
ــنظومة في تنفــيذ         ــتي تتــبعها مؤسســات الم ــية السياســات والاســتراتيجيات والممارســات ال فعال

 .التعددية اللغوية، وما يتوافر لدى الدول الأعضاء والأمانات من شعور بالمسؤولية المشتركة

 .، أحاطت الجمعية العامة علما بتقرير وحدة التفتيش المشتركة٥٩/٣٠٩وفي قرارها  -١٠
  

  الاجتماعات والوثائق غير الرسمية        -٢ 
 مـن الـنظام الداخـلي للجمعـية العامـة عـلى الجلسـات والوثائق                ٥٧-٥١تنطـبق المـواد      -١١

ووفقــا للفـتوى القانونــية الصـادرة عــن   . والمنشـورات الرسمـية للجمعــية العامـة وهيــئاا الفرعـية    
اوضات غير الرسمية خارج مكتـب الشـؤون القانونـية، تعتـبر الاجتماعات أو المشاورات أو المف            

 )9(.نطاق القواعد الإجرائية الرسمية

 تشرين ٢، المؤرخ ٥٠/١١وعـلى الـرغم مـن ذلـك، لاحظـت الجمعية العامة في قرارها        -١٢
، أن مـبدأ تسـاوي اللغـات الرسمـية أخـذ يوضـع موضـع تسـاؤل على نحو                   ١٩٩٥نوفمـبر   /الـثاني   

__________ 
 .٣٨، الفقرة JIU/REP/2002/11انظر أيضا    (7) 
 (8) A/58/93/Add.1. 
، في ٤٢٠الصفحة ، )E.97.V.13منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع  (١٩٩٣الحولية القانونية للأمم المتحدة،  (9) 

 .٢٤، الفقرة ٤٤إطار البند 
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 وفي القرار )10(".المنخفضـة الـتكلفة  "ية مـتزايد مـن خـلال عقـد يسـمى بالاجـتماعات غـير الرسم ـ             
ذاتـه، حثّـت الجمعـية العامـة وفـود الـدول الأعضـاء والأمانـة العامـة على السعي إلى تفادي عقد                       

فبراير /  شباط١٥، المؤرخ ٥٦/٢٦٢ وفي قرارها )11(.اجتماعات غير رسمية بدون ترجمة شفوية   
ــام أن يجــري      ٢٠٠٢ ــة إلى الأمــين الع ــت الجمعــية العام ــباب عقــد    ، طلب استعراضــا شــاملا لأس

  )12(.اجتماعات غير رسمية مجدولة بدون ترجمة شفوية

، اســتعرض الأمــين العــام الأســباب  ٥٦/٢٦٢ مــن قــرار الجمعــية  ٨وبمقتضــى الفقــرة  -١٣
الرئيسـية لعقـد الاجـتماعات غير الرسمية المُجدولة بدون ترجمة شفوية، ووجد أن التوضيح ذو                 

نظر إلى أن تلـك الاجـتماعات لـيس منصوصـا علـيها في الجـدول الرسمي             أولهمـا أنـه بال ـ    . شـقين 
لـلمؤتمرات والاجـتماعات المعـتمد من الجمعية العامة، تقدم الخدمات لهذه الاجتماعات، كلما         

التي قد تصبح " ضمن الموارد الموجودة"ومـن ثم فهي تدعم من      ". حسـبما هـو مـتوافر     "أمكـن،   
وبمـا أن قـدرة مراكز   . ء اجـتماعات لهيـئات مدرجـة في الجـدول      مـتاحة في الغالـب نتـيجة لإلغـا        

ــا شــديدا فــإن احــتمال توفيرهــا       ــتفاوت تفاوت ــترجمة الشــفوية ت العمــل عــلى تقــديم خدمــات ال
فعلى سبيل المثال، بما أن حجم . خدمـات تـرجمة شفوية استجابة لطلبات ظرفية يتفاوت بالمثل       

ــترجمة الش ـــ  ــتة عـــلى توفـــير خدمـــات الـ ــيومي   القـــدرة الثابـ فوية تلـــك يتناســـب مـــع العـــدد الـ
للاجـتماعات المُجدولـة الـتي يتعـيّن دعمهـا، فـإن احـتمالات تأجـيل أو إلغـاء اجـتماع مجدول            
هـي أكـبر في نـيويورك، حيـث تخصّـص المـوارد على نحو يومي لدعم اجتماعات مجلس الأمن،                    

ــنها في أي مركــز عمــل آخــر   ــية الســاحقة مــن   . م ــإن الغالب ــبات تقــديم  ولذلــك الســبب، ف  طل
وبالمـثل، تقـل قدرة مركز      . خدمـات الـترجمة الشـفوية للاجـتماعات غـير الرسمـية تلـبى في المقـر                

تــبعا لحجــم المــوارد المخصّصــة في " حســبما هــو مــتوافر"العمــل الأصــغر عــلى تقــديم الخدمــات 
  )13(.الميزانية لدعم المؤتمرات والاجتماعات المُجدولة

لعــامل الــثاني يكمــن في طــرائق العمــل الــتي اســتحدثتها عــلى  ووجــد الأمــين العــام أن ا -١٤
مـدى السنين الهيئات الحكومية الدولية التي يفضّل أعضاؤها إجراء مشاورات ومفاوضات غير             

وقــد تكـون تلـك الممارسـات، الــتي هـي حسـنة الـتطوّر في بعــض       . رسمـية بـدون تـرجمة شـفوية    

__________ 
 .انظر الفقرة السابعة من ديباجة القرار    (10) 
 . من منطوق القرار  ٩انظر الفقرة  (11) 
 . من منطوق القرار  ٨انظر الفقرة  (12) 
 (13) A/58/363 ٢١، الفقرة. 
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رضـها حجـم القـدرة الثابـتة في مراكز     مراكـز العمـل، قـد نشـأت أصـلا عـن التقيـيدات الـتي يف               
بـيد أنـه مـتى أصبح أي محفل حكومي دولي يعقد اجتماعاته غير الرسمية روتينيا                . العمـل المعنـية   

دون تـرجمة شـفوية يخلـص أعضـاؤه إلى استنتاج مفاده أن عملياته التشاورية غير الرسمية تدعم                  
 )14(. الشفوية الرسميةبدينامية عمل غير رسمية دون الاستعانة بخدمات الترجمة

 .، أحاطت الجمعية العامة علما بتقرير الأمين العام٥٩/٣٠٩وفي قرارها  -١٥

 أعلاه، الترتيبات   ٨وقـد تـناول تقريـر وحـدة التفتـيش المشتركة، المشار إليه في الفقرة                 -١٦
وقد . اللغويـة في الاجـتماعات غـير الرسمـية، مثل اجتماعات أفرقة الخبراء أو الحلقات الدراسية               

أظهــر اســتعراض الوحــدة عــلى وجــه الخصــوص أن عــددا مــن الاجــتماعات غــير الرسمــية في       
مؤسسـات مـنظومة الأمـم المـتحدة يعقـد بلغـة واحـدة، وكـان هـذا يـبرّر، إلى جانب اعتبارات              

وتــنص توصــية الوحــدة ــذا  . الــتكلفة، بازديــاد فعالــية عملــية الــتداول في تلــك الاجــتماعات  
اعات غـير الرسمـية ينـبغي أن تـنظّم عـلى نحـو يأخذ بعين الاعتبار مدى               الشـأن عـلى أن الاجـتم      

ولاحظــت  )). ج (١التوصــية (الكفــاءة اللغويــة لــدى أولــئك الذيــن يدعــون إلى حضــورها       
الوحـدة في الوقـت ذاتـه أن البراغماتية يمكن أن تفضي أيضا إلى ممارسات تحد من قدرة الدول                

سـائر الجهات ذات المصلحة على المشاركة الكاملة في       الأعضـاء، وخصوصـا الـبلدان النامـية، و        
 )15(.أنشطة المنظمات المعنية

وأعـرب أعضـاء مجلـس الرؤسـاء التنفيذيين لمنظومة الأمم المتحدة المعني بالتنسيق، على             -١٧
الــرغم مــن تأيــيدهم للمــبدأ الــذي ترتكــز علــيه توصــية وحــدة التفتــيش المشــتركة ذات الصــلة    

حتــياجات اللغويــة انعكاســا لحاجــات الجمهــور المســتهدف، عــن رأي   والقائلــة بــأن تكــون الا
مفـاده أن يسـمح رغـم ذلـك بقدر من المرونة في اختيار اللغات لأنواع معيّنة من الاجتماعات               

 )16(.من أجل تخفيف العبء عن الخدمات المعنية
  

  القرارات الخاصة باستخدام اللغات في اللجنة       -٣ 
نة وقراراا اللاحقة بشأن عمل الأونسيترال، لم تتناول الجمعية         في قـرارها المنشـئ للج      -١٨

ومـن ثم، فإن قرارات الجمعية العامة ومواد نظامها  . العامـة مسـألة اسـتخدام اللغـات في اللجـنة       
__________ 

 .٢٢المرجع نفسه، الفقرة   (14) 
 .٤٨ و ٣٩، الفقرتين JIU/REP/2002/11انظر  (15) 
 (16) A/58/93/Add.1 ٥، الفقرة. 
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الداخـلي المـتعلقة باسـتخدام اللغـات في لجان الجمعية العامة ولجاا الفرعية تنطبق على اللجنة،       
 )17(. العامة صراحة خلاف ذلكما لم تقرّر الجمعية

وقـد تناولـت اللجـنة ذاـا، في عـدة مناسـبات، مسـألة اسـتخدام اللغـات ضمن سياق                      -١٩
 )18(.نشر محاضرها ووثائقها الأخرى

  
  لغات العمل     : استخدام اللغات في الأمانة العامة للأمم المتحدة                    -باء  

بـأن تكون الإنكليزية    ) لاه أع ـ ٣انظـر الفقـرة     ) (١-د (٢يقضـي قـرار الجمعـية العامـة          -٢٠
ــتحدة     ــم الم ــة للأم ــة العام ــة    . والفرنســية لغــتي عمــل الأمان ــؤذَن في بعــض مراكــز العمــل بلغ وي

 ). أدناه٢٣ و٢١انظر الفقرتين (عمل أخرى ) بلغات(

وفي قـــراراا المـــتعلقة بشـــؤون العـــاملين، وفي الآونـــة الأحـــدث عهـــدا تلـــك المـــتعلقة   -٢١
لجمعية العامة إلى الأمين العام مرارا وتكرارا أن ينفّذ تدابير لتحقيق           بالـتعددية اللغويـة، طلبـت ا      

المسـاواة بـين لغـات عمـل الأمانـة العامـة واسـتخدام لغـات عمـل إضافية في مراكز عمل معيّنة                        
 وعلى وجه الخصوص، طلبت الجمعية العامة إلى الأمين العام، في قرارها )19(.حسـبما يـؤذن به    

، وبغية ضمان توازن لغوي،    ١٩٦٨ديسـمبر   / كـانون الأول   ٢١المـؤرخ   ) ٢٣-د( بـاء    ٢٤٨٠
ــيين       ــند التع ــبولة ع ــيا المق ــبات الدن ــث تكــون المتطل ــتخذ خطــوات بحي ــلى  ‘ ١‘: أن ي ــدرة ع الق

القدرة على استخدام إحدى لغات عمل ‘ ٢‘اسـتخدام إحـدى لغـات عمـل الأمم المتحدة؛ أو          
حد أقسام الأمانة العامة التي تعمل لصالح هيـئة مـن هيئات الأمم المتحدة في الموظفين المعينين لأ         

يـتعين عـلى أولـئك الموظفـين أن يكونـوا قـادرين عـلى العمـل بإحدى لغات عمل                 (تلـك الهيـئة     
الأمانـة العامـة إذا كـان يـراد تعييـنهم على أساس دائم أو لكي يستحقوا تمديد عقودهم المحدّدة        

افـز لغوية، خصوصا فيما يتعلق بالترقية       وارتـأى القـرار أيضـا حو      ). المـدة لفـترة تـتجاوز سـنتين       

__________ 
، الصفحة )A.80.V.1منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع  (١٩٧٨الحولية القانونية للأمم المتحدة، انظر  (17) 

، )A.90.V.1منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع (؛ والمرجع نفسه ٢، الفقرة ١٥، في إطار البند ١٨٤
 .٦، في إطار البند ١٦٩الصفحة 

  ٤٣١، الفقرتين A/54/17؛ و١٠٤-٩٨، الفقرات A/8717؛ و١٢٥-١٢٠، الفقرات A/8417انظر، مثلا،  (18) 
فيما يتعلق  (١٣٠ و١٢٩، الفقرتين A/59/17؛ و)الأونسيترالكلها فيما يتعلق بلغات نشر حولية  (٤٣٢و

 ).٢٠٠٧شر وقائع مؤتمر فيما يتعلق بن (٢٤٦، الفقرة A/62/17 (Part I)؛ و)بلغات نشر المحاضر الموجزة للجنة
 دال؛ ٤٣/٢٢٤؛ و)٢٣-د( باء ٢٤٨٠؛ و)٢٢-د( باء ٢٣٥٩؛ و)٢١-د( باء ٢٢٤١انظر، مثلا، القرارات  (19) 

 .٥٩/٣٠٩؛ و٥٦/٢٦٢؛ و٥٠/١١و
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مـن رتـبة إلى أخـرى وللصـعود مـن درجـة إلى أخـرى داخـل كـل رتـبة، من أجل تعلُّم أي لغة                 
ويقضـي القـرار بـأن تثَبـت معـرفة اللغـة الثانـية بشهادة الإتقان                . رسمـية أخـرى للجمعـية العامـة       

ــوي ــد      . اللغ ــير الق ــا توف ــي أساس ــرتآة ه ــة الم ــلى أن الغاي ــناء ع ــتوبة    وب ــة المك ــم اللغ ــلى فه رة ع
والمـنطوقة، قـرّرت الجمعـية العامـة أنـه يـتعين تعديـل دورات التدريب اللغوي في الأمم المتحدة                    

 وفي آخـر القـرارات المـتعلقة ـذا الموضـوع، طلبـت الجمعـية العامـة إلى الأمين         )20(.تـبعا لذلـك   
 إحدى لغات عمل الأمانة العـام أن يـتكفل بـأن تنص إعلانات الشواغر على الحاجة إلى معرفة        

 )22)(21(.العامة، ما لم تكن مهام المنصب تتطلب لغة عمل معيّنة

ــرارها  -٢٢ ــتها في أن يكــون الأشــخاص     ٥٠/١١وفي ق ــية العامــة عــن رغب ، أعربــت الجمع
الذيـن تعيّـنهم المـنظمة متمكنين من واحدة على الأقل من اللغات الرسمية الست وقادرين على                 

 ولـتلك الغاية، طلبت الجمعية  )23(. إحـدى لغـات عمـل الأمانـة العامـة     اسـتخدامها، إلى جانـب    
العامـة إلى الأمـين العـام أن يكفـل تشـجيع اسـتخدام لغة أخرى من اللغات الرسمية الست على            
الـنحو الواجـب وأخـذ ذلـك الاسـتخدام بعـين الاعتـبار، خصوصـا عـندما يجـري النظر في منح             

ــادة المر   ــية أو زي  كمــا قامــت الجمعــية العامــة عــدة مــرات    )24(.تــبدرجــات عــلى ســبيل الترق
بتشـجيع موظفـي الأمـم المـتحدة عـلى مواصـلة الانـتفاع النشط بمرافق التدريب الموجودة لدى            

 وفي أحــدث قــراراا المــتعلقة بالــتعددية اللغويــة، لاحظــت الجمعــية العامــة   )25(.الأمــم المــتحدة
__________ 

بقرارات الجمعية العامة اللاحقة، وجرى ذلك      ) ٢٣-د ( باء  ٢٤٨٠أُكدت القرارات المتخذة في إطار القرار     (20) 
 .٦١/٢٦٦ من القرار  ٢١ة آخر مرة في الفقر 

وقد اتبع هذا عمليا، فكانت إعلانات . ١٨، الفقرة ٦١/٢٦٦؛ و٧، الفقرة ٥٩/٣٠٩انظر، مثلا، القرارات  (21) 
اللغة التي يشترط التمكّن التام منها صراحة، ولغة تمثّل معرفتها مزية : الشواغر تشير عادة إلى فئتين من اللغات

 ). أو لغة رسمية أو غير رسمية أخرى لدى الأمم المتحدةقد تكون هي لغة العمل الأخرى(
فيما يتعلق بتنفيذ الحوافز اللغوية، ينص النظام الأساسي لموظفي الأمم المتحدة على زيادات معجّلة للموظفين  (22) 

انظر (تحدة الفنيين الخاضعين لمبدأ التوزيع الجغرافي الذين لديهم معرفة وافية ومثبتة بلغة رسمية ثانية للأمم الم
وإضافة إلى ذلك، تدفَع العلاوة اللغوية إلى ).  من المرفق الأول للنظام الأساسي لموظفي الأمم المتحدة٤الفقرة 

موظفي فئات الخدمة العامة أو الأمن أو التجارة والحرف، وإلى موظفي الخدمة الميدانية المؤهلين لها، الذين 
 من المرفق الأول للنظام الأساسي للأمم ٧انظر الفقرة (الرسمية يتقنون أي لغتين من لغات الأمم المتحدة 

انظر أيضا الأمر الإداري )). ١٠٠السلسلة ( من النظام الإداري للموظفين ٦-١٠٣المتحدة؛ والمادة 
ST/AI/1999/2 بشأن الإتقان اللغوي والحوافز اللغوية١٩٩٩مايو / أيار١٣ المؤرخ . 

 .باجة القرار  انظر الفقرة الخامسة من دي  (23) 
 . من منطوق القرار  ٣انظر الفقرة  (24) 
 .٦١/٢٦٦ من القرار  ٢٢ والفقرة ٥٩/٣٠٩ من القرار  ٩آخر مرة، في الفقرة   (25) 
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عات المــزودة بخدمـات تـرجمة شــفوية؛   بارتـياح رغـبة الأمانـة في تشــجيع الموظفـين، في الاجـتما     
 )27)(26(.على استخدام أي لغة من اللغات الرسمية الست لديهم تمكّن منها

 )28(وقـد أصـدر الأمـين العـام للأمـم المتحدة، بصفته كبير الموظفين الإداريين بالمنظمة،             -٢٣
 ٨ المؤرخة ،ST/SGB/201ففي النشرة   . نشـرتين بشـأن اسـتخدام لغات العمل في الأمانة العامة          

ــوز ــيه /تم ــة بشــأن      ١٩٨٣يول ــة العام ــرض تذكــيره الموظفــين بالسياســة الرسمــية للأمان ، وفي مع
يتعيّن على كل ‘ ١‘: اسـتخدام لغـات العمـل، ذكـر الأمـين العـام عـلى وجـه الخصوص ما يلي         

إضــافة إلى ‘ ٢‘موظــف، بحكــم مقتضــيات تعييــنه، أن يعمــل إمــا بالإنكلــيزية وإمــا بالفرنســية؛  
ا أن الـلجان الإقليمـية لأوروبـا وأمـريكا اللاتينـية وغـربي آسـيا لديهـا أيضـا الروسـية           ذلـك، وبم ـ 
 والعربية، على التوالي، كلغة عمل فيشترط على بعض الموظفين في أمانات تلك         )29(والإسـبانية 

دأبــت المــنظمة مــنذ عهــد قــديم عــلى اتــباع سياســة  ‘ ٣ ‘)30(الــلجان أن يعملــوا باللغــة المقابلــة؛
ضمن نطاق ‘ ٤‘يع كـل الموظفين على أن يصبحوا متقنين لأكثر من لغة رسمية؛             مفادهـا تشـج   

الأمانـة العامة ككل، ينبغي أن تكون لكل موظف الحرية في أن يستخدم في مراسلاته المكتوبة               
هـذه السياسـة توسع في إطار اللجان الإقليمية        (إمـا الإنكلـيزية وإمـا الفرنسـية حسـب اختـياره             

/  أيلول ٢٤ المؤرخة   ST/SGB/212وفي النشرة   ).  العمـل الإضافية المقابلة    لتشـمل اسـتخدام لغـة     
، أعـــاد الأمـــين العـــام تأكـــيد سياســـة الأمانـــة العامـــة الـــتي وردت في النشـــرة  ١٩٨٥ســـبتمبر 

ST/SGB/201          وذكـر الأمين العام أن هذه السياسة، وإن     .  فـيما يـتعلق باسـتخدام لغـات عمـلها
وشدّد على أهمية وجود توازن لغوي   .  الممارسة العملية  كانـت وطـيدة، لم توضـع تمامـا موضع         

__________ 
وانظر أيضا . ١١، الفقرة ٦١/٢٦٦؛ و٦، الفقرة ٥٩/٣٠٩؛ و٣، الفقرة ٥٦/٢٦٢انظر، مثلا، القرارات  (26) 

 .A/56/656 من الوثيقة ٢٩الفقرة 
 نظر الجمعية العامة في هذا الموضوع عادة إلى تقارير الأمين العام المرحلية التي تقدّم عرضا لحالة تنفيذ يستند (27) 

مختلف القرارات والقواعد التي ترسي الترتيبات اللغوية لمختلف أجهزة الأمم المتحدة وهيئاا، بما في ذلك حالة 
A/61/317 وA/58/363، في الآونة الأحدث عهدا، الوثيقتين انظر، مثلا. المهارات اللغوية لموظفي الأمانة العامة

 .، على التوالي٥٩/٣٠٩ و٥٦/٢٦٢المقدمتين عملا بقراري الجمعية العامة 
 . من ميثاق الأمم المتحدة   ٩٧انظر المادة  (28) 
 ).الإيكلاك (في الوقت الحاضر، هي اللجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينية والكاريبـي        (29) 
لغات عمل هذه اللجنة هي ) (الإيكا(ت لاحقا لجنتان إقليميتان إضافيتان، هما اللجنة الاقتصادية لأفريقيا أنشئ (30) 

لغات عمل ) (الإيسكاب(واللجنة الاقتصادية والاجتماعية لآسيا والمحيط الهادئ ) الإنكليزية والعربية والفرنسية
 .)هذه اللجنة هي الإنكليزية والروسية والصينية والفرنسية
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بـين موظفـي الأمانـة وشجّع كل موظفي الأمانة العامة الذين تمثّل الفرنسية لغتهم الرئيسية، أو            
 .الذين يفضّلون العمل بتلك اللغة، أن يستخدموا الفرنسية في جميع مراسلام الرسمية

ــيش المش ــ    -٢٤ ــر وحــدة التفت ــد تطــرّق تقري ــرة   وق ــيه في الفق ــلاه، إلى ٨تركة، المُشــار إل  أع
). ٨ و ٤ إلى   ٢انظر التوصيات   (اسـتخدام اللغـات في مختلف مؤسسات منظومة الأمم المتحدة           

وأشــار الــتقرير عــلى وجــه الخصــوص إلى عــيوب السياســة اللغويــة للأمــم المــتحدة، خصوصــا     
فعلى الرغم  : ST/SGB/212 و ST/SGB/201حسـبما عرضـت بالتفصـيل في نشـرتي الأمـين العام             

مـن وجـود حـق رسمـي في اسـتخدام أي مـن لغـتي العمـل فلـيس هـناك الـتزام مقـابل بأن يمتلك                  
. الموظــف حــتى معــرفة بدائــية بلغــة عمــل ثانــية أو بــأن يــأخذ دورة فــيها عــلى ســبيل الأولويــة   

اصة ولاحظـت وحدة التفتيش المشتركة أن الاعتبارات المتعلقة بالتسلسل الهرمي والشواغل الخ     
بآفــاق الــتطور الوظــيفي كــثيرا مــا تكــون لهــا غلــبة عــلى رغــبة الموظفــين في ممارســة حقهــم في    

كما لاحظت . اسـتخدام لغـة قـد لا يكـون رئيسـهم، عـلى وجـه الخصـوص، يتكـلمها بطلاقـة                   
الوحـدة أن مـن المحـتمل أن يسـتمر عـدم تطبـيق النشـرتين المذكورتـين تطبـيقا تامـا مـا لم تتخذ                        

وإضـافة إلى ذلـك، أوصـت الوحـدة بـأن يعـاد الـنظر في الحـدود بـين لغــات           )31(.تدابـير أخـرى  
العمــل المــأذون باســتخدامها وســائر اللغــات المســتخدمة في العمــل؛ وينــبغي جعــل القواعــد          
الأساسـية المـتعلقة بالمتطلبات اللغوية في إعلانات الشواغر أكثر توافقا وشفافية؛ كما ينبغي أن               

نترنت، في آن واحد، باثنتين على الأقل من لغات عمل الأمانة      تنشـر إعلانات الشواغر عبر الإ     
 )32(.العامة تفاديا لإعطاء أي فئة لغوية مزيّة غير منصفة

ولــدى تعلــيق أعضــاء مجلــس الرؤســاء التنفــيذيين عــلى الأجــزاء ذات الصــلة مــن ذلــك   -٢٥
يمكن أن تكون الـتقرير، رأوا أن قـدرة مؤسسات المنظومة على المنافسة ليست بالمستوى الذي      

ولاحظــوا أن مـنظمام لا تــزال تواجــه  . علـيه بســبب الشـروط الســائدة فـيما يــتعلق بالمرتـبات    
 )33(.صعوبة كبيرة في تعيين الموظفين ذوي المهارات اللغوية اللازمة والاحتفاظ م

 

__________ 
 .٧٥-٧١، الفقرات JIU/REP/2002/11انظر  (31) 
 .٦١-٥٠المرجع نفسه، الفقرات   (32) 
 (33) A/58/93/Add.1 ٤، الفقرة. 


